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Resumen:
Los portulanos medievales constituyen unos documentos de 
primer orden que aún no han sido suficientemente estudiados 
por los historiadores. Evidentemente, hay muchos factores 
que han influido en ello, tales como la dificultad de conseguir 
reproducciones de zonas concretas en los que podamos identi-
ficar los topónimos determinados  o la consideración de docu-
mentos únicos y la gran dispersión en archivos y bibliotecas o 
cartotecas de todo el mundo. Todas estas realidades han hecho 
que aún se conserven sin estudiar y analizar, una multitud de 
aspectos a considerar, no solo referentes a los topónimos, sino a 
las distorsiones geográficas, las viñetas, las líneas de rumbos, la 
visión geográfica y política, etc.

Summary: 
The medieval Portalans constitute some fundamental docu-
ments which have not been studied enough yet by the histo-
rians. Obviously, there are many factors which had an influene 
on that, like the difficulty of obtaining reproductions of the 
specific zones, in which we can identify certain toponyms, or 
the consideration of unique documents and the great disper-
sion of these in archives and libraries or map libraries of the 
whole world. All these realities have made that many aspects 
are still kept without being studied and anlysed; not only consi-
dering toponyms, but also geographical distortions, the vignet-
tes, the routes, the geographical and political vision, etc. Portulano de Francisco de Cesanis de 1421
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Estos aspectos ya los hemos puesto de relieve en nuestro 
trabajo sobre “Ceuta en los portulanos medievales”1 y los 
hemos desarrollado además en otros trabajos sobre la costa 
Sur de la Península Ibérica 2.

En el caso de Ceuta, hemos podido comprobar que en una 
serie de portulanos (entre un centenar de los estudiados), 
se representa la viñeta de una bandera caracterizada por el 
fondo rojo y dos llaves. Esta bandera, con ligeras variantes 
que ya hemos estudiado en otro trabajo, se representa sobre 
todo en portulanos del siglo XIV. Los portulanos que la repre-
sentan, son:

Biblioteca de Viena.

Cod. Pal. 1320.

Británico. Mss. 25.691.

Nacional de París. Res.Ge.B. 696.

Palatina de Parma. Mss. 1612.

Vaticano. Cod.Vat.Lat. 2692.

Correr de Venecia. Port.7.

Como podemos observar, todos los portulanos que la refle-
jan son del siglo XIV, salvo uno de ellos que es del XV, a pesar 
de que son mucho más numerosos los de ese último siglo. De 
entre estos siete portulanos, solo en cinco de ellos se refleja 
una segunda bandera con fondo también en rojo y con una 
sola llave. Esta bandera se sitúa de una forma bastante inde-
terminada, partiendo el mástil desde la zona de la Península 

de Tres Forcas. La simbología de ambas, quizás esté señalando 
su situación como llaves del paso de África a Europa o vice-
versa.

No se puede tratar de una información residual que 
pudiéramos remontar al siglo XI (taifa de los Bargawati). Es 
mucho más probable que las banderas, señalen una situación 
de principios del siglo XIV. En el caso de la bandera de las dos 
llaves, señalada en Ceuta, debió corresponder a la dinastía 
de los Azafi, que dominaban en una Ceuta casi independien-
te en los últimos años del siglo XIII y primeros del XIV 3. En el 
año 1327, la conquista merinita de todo el Norte de Africa, 
acabó con los últimos vestigios de la independencia ceutí y 
de cualquier otra zona de la costa mediterránea 4. Por tanto 
la información original en el caso de Ceuta, es evidente que 
es anterior a 1327. Solo los portulanos de Pedro Vesconte y el 
anónimo de 1327, han podido ser el origen de los posteriores 
en los que se ha copiado la información de las banderas.

En textos escritos, la única fuente que aporta a su vez 
datos sobre la bandera ceutí, es el “Libro del conocimien-
to...”:

3 MOSQUERA MERINO, Maria del Carmen. La 
Señoría de Ceuta en el siglo XIII. Historia política y 
económica. Ceuta 1994.

4 Cf. IBN MARZUK. Ed. VIGUERA, Maria Jesús. El 
Musnad. Hechos memorables de Abu´l´hassan, 
sultán de los benimerines. Madrid 1977.

Portulano de Angelino Dulcert 1339. Biblioteca Nacional de París Rec.3874.

Carta Anónima de 1327. Museo Británico. Mdd.25691.

1 GOZALBES CRAVIOTO, Carlos. Ceuta en los portu-
lanos medievales. Ceuta .1996 Libro y CDROM.

2 GOZALBES CRAVIOTO, Carlos. “La costa del 
Campo de Gibraltar en los portulanos medie-
vales”. III Jornadas de Historia del Campo de 
Gibraltar. Almoraima. 13. Algeciras 1995. pp.163-
174.; “La frontera oriental nazarí en los portula-
nos medievales”. I congreso :la Frontera Nazarí 
como sujeto histórico. Almería 1997. pp. 451-
466.;“La frontera terrestre nazarí en la cartografía 
medieval”. III Estudios de Frontera. Alcalá la Real 
1998; “La costa de Almería en los itinerarios 
de peregrinos y en los portulanos medievales”. 
Revista del Instituto Egipcio de Estudios Islámicos. 
XXXII Madrid 2000. pp.119-141; “La frontera 
granadina en la geografía medieval  (siglos XIII-
XIV y XV)”. Qalat 1. Motril 115-124.“La fron-
tera marítima del Occidente malagueño en los 
documentos geográficos medievales cristianos”. 
IV Estudios de Frontera. Alcalá la Real 2002. pp. 
247-265.;”Tarifa en la geografía medieval. II. 
Fuentes cartográficas”. Aljaranda 55. Tarifa 2004. 
pp. 5-10; 
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El Libro del Conocimiento, refleja los datos mas moder-
nos del año 1345 aproximadamente y sabemos que ya en 
1404 fue utilizado como guía de un viaje. Su indicación de 
la bandera ceutí, podría hacernos señalar que Ceuta man-
tuvo su independencia en época merinita. Creemos que 
esto era improbable e incompatible con el totalitarismo del 
sultán Abu-l-Hassan (1331-1351), que residió gran parte de 
su reinado en Ceuta, convirtiéndola en su segunda corte. 
El editor del Libro del Conocimiento, señala en nota que 
algunos datos los debió tomar el anónimo autor, de algún 
portulano parecido al de Abraham Cresques 6. El dato de la 
bandera ceutí, seguramente tuvo su origen, aunque preci-
samente en dicho portulano no se represente.

Junto al texto, se dibujan gráficamente las banderas, 
pero a pesar de que se describe perfectamente la bandera 
ceutí, no se representa, aunque si lo hace con las bande-
ras de los reinos de Fez, que se dibuja como un emblema 
totalmente en blanco y la de Marrakech, que se representa 
como un damero sobre un fondo bermejo. Esta última 
bandera, en realidad más que un auténtico damero –tal 
como se dibuja en el Libro del conocimiento...- era una serie 
de puntos blancos en raya sobre el fondo bermejo. Algún 
autor cristiano, lo llegó a confundir con la bandera de las 
“quinas” portuguesas, por su estructura parecida.

Tenemos por tanto documentada la bandera ceutí en seis 
portulanos del siglo XIV, un portulano del siglo XV y un texto 
del siglo XIV.

La otra bandera de una sola llave que parte de una zona 
indeterminada de la Península de Tres Forcas, se refleja en los 
siguientes portulanos:

Biblioteca de Viena.

Cod.Palat. 1320

Palatina de Parma. Mss.1612

Vaticano.Cod.Vat.Lat. 2692.

Correr de Venecia. Port. 7.
Es decir, solo se refleja en cinco portulanos, pero esos cin-

co, también están entre los que reflejan la bandera ceutí. No 
existe ninguno en donde se refleje únicamente la bandera de 
una sola llave y solo dos de ellos reflejan solo y exclusivamen-
te la bandera de Ceuta.

No resulta evidente a que entidad política, urbana o étni-
ca representa la bandera de una sola llave, puesto que el 
mástil parte de una zona imprecisa de la península de Tres 
Forcas. Aunque parece colocarse partiendo de “Millela”, en 
el caso de Ceuta en casi todos los casos, el mástil de la ban-
dera no se inicia exactamente bajo esta ciudad –aunque sin 
duda pertenece a ella-, sino dos topónimos más al Este, bajo 
el topónimo de “Tarfonelli”.

Las banderas locales, son la muestra mas evidente de una 
total independencia. No podemos pensar por tanto que estas 

5  Libro del conocimiento de todos los reynos y 
tierras y señorios que son por el mundo.. por 
Marcos Jiménez de la Espada. Madrid 1877. 
Reed. Barcelona 1980.

6  Biblioteca Nacional de París. Manuscritos Especiales 
n.30. Llamado también como Carta Catalana o 
Atlas de Carlos V.

Las banderas de la zona en el Libro del Conocimiento

...y llegué a la fuerte ciudad 
de cepta y sabed que cepta es 
en derecho de algisiras y de 

Gibraltar logares del reino de 
españa y pasa entre este cepta 

y gibaltar el golfo del mar 
que llaman el angostura del 

azocaque el rey desta ciudad a 
por señales un pendon bermejo 
con dos llaves blancas a tales 5.

Bandera de la zona de Melilla 
o Gasaza .Cesanis 1421.
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banderas son “califales”, puesto que el califato cordobés 
representó sobre todo un poder centralizado. No podemos 
pensar tampoco que representan a poderes extensos territo-
rialmente. Sin embargo la tipología de la bandera, de fondo 
bermejo y con el símbolo de llave (una o dos), nos hace rela-
cionar ambos poderes, el occidental de Ceuta (bandera roja 
con dos llaves) y el oriental (bandera roja de una sola llave). 
Podríamos hablar de una dinastía o de un fuerte pacto de 
conexión, al que no podemos dar otra justificación que los 
intereses comerciales esencialmente y exclusivamente basa-
dos en el transporte marítimo y el comercio con Europa.

Bajo este punto de vista, en el primer cuarto del siglo 
XIV, era mucho más importante Alcudia (tambien llamada 
Gassasa o Cazaza), que Melilla. La ciudad de Alcudia, estaba 
situada en la parte Suroccidental de la Península de Tres 
Forcas y constituyó un importante enclave comercial. Las 

ruinas de la ciudad tienen hoy día un extenso perímetro y 
han sido motivo de un trabajo arqueológico hace ya muchos 
años 7 y de un estupendo artículo de recopilación de datos, 
publicado en las páginas de esta misma revista 8. Sin embar-
go su historia comercial, sus importantes relaciones con otros 
puertos del Mediterráneo como los de Barcelona 9, Valencia 
10 , Génova, Pisa, etc 11, todavía no han sido analizadas ni 
desarrolladas, a pesar de que ya tenemos bastantes datos 
para poder hacerlo.

Es precisamente, el esplendor de esta ciudad, lo que mar-
có la decadencia de Melilla en el siglo XIV y XV12, aunque no 
llegó a desaparecer.

Todos los documentos gráficos e incluso textuales de 
esta época (cartas, portulanos, derroteros), citan el topóni-

9 Entre otros, véase la obra clásica de DUFOURQ, 
Ch.E. L´Espagne catalane et le Maghreb au XIII et 
XIV siècles. París 1966. y MASIÁ I DE ROS, Angels. 
Jaime II, Aragó, Granada I Maroc. Barcelona 
1989.

10 Cf. RUZAFA GARCIA, Manuel. “Las relaciones de 
frontera entre Valencia y el Islám en el cuatrocien-
tos”. III Estudios de Frontera. Alcalá la Real 2000. 
pp.665-668. GUIRAL, Jacqueline. “Les recions 
comercials del regne de Valencia amb Berberia al 
segle XV” en Valencia un mercat medievalo.. ed. 
FURIÓ, Antoni. Valencia 1985. pp.277-314.

11 MASCARELLO, Ana. “Quelques aspects sur des 
activités italiennes dans le Magreb medieval”. 
Révue d´Histoire et de Civilisation du Zagreb. 
1968. pp.63-75; CHERIF, Mohammed. Ceuta aux 
époques almohade et mérinide. París 1996.

7 FERNANDEZ DE CASTRO Y PEDRERA, Rafael. 
Historia y exploración de las ruinas de Cazaza. 
Madrid 1943.

8 LOUKILI, Montaser. “El yacimiento arqueológico 
de Gassasa. Notas de Historia y de Arqueología”. 
Akros. 4 Melilla 2005.pp.107-114.

Foto de las fortificaciones de Cazaza en 1940

Reconstrucción de las fortificaciones de Cazaza 
hecha por Rafael Fernández de Castro La colina de Gassasa, desde el pequeño estuario 

del río, en donde estaría el puerto
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ble consultar. Solo aparece en el portulano de Francisco de 
Cesanis de 1427, en el que seguramente refleja una informa-
ción residual anterior al copiar otro portulano.

Lo que resulta evidente es que ambas banderas nos indi-
can que existieron dos entidades prácticamente indepen-
dientes, basadas en el comercio marítimo y que quizás se 
organizasen a semejanza de las repúblicas italianas, a las que 
al menos debían gran parte de su prosperidad.

La segunda bandera tuvo que corresponder con Gassasa, 
que llegó a tener varios consulados cristianos e incluso una 
iglesia y en la que los documentos, nos hablan de un comer-
cio floreciente con las repúblicas italianas y con las zonas de 
Valencia y Barcelona.

Esta representación del poder independiente, desaparece 
en el siglo XV, pero ya en el siglo XVI, vuelve a tener interés 
representar la singularidad del poder político. La ocupación 
de Melilla por las tropas cristianas en 1497, se comienza a 

mo de Alcudia y casi todos también incluyen el de Melilla. 
De esta forma, el anónimo autor del derrotero de Parma-
Magliabecchi cita solo a “lacudia” y no a Melilla13 e igual 
podemos decir de un portulano anónimo del siglo XIV, del 
llamado Atlas Catalán de 1375 (de Abraham Cresques)14 , y 
en los de Giroldis15 . El anónimo fraile franciscano, autor del 
Libro del Conocimiento, nos cita solo Alcudia, aunque no 
habla de su bandera:

La representación de los poderes o de las singularidades 
políticas de Ceuta y de la zona del Cabo de Tres Forcas, 
desaparece en el siglo XV, ya que no se refleja en cerca del 
centenar de portulanos de este siglo que nos ha sido posi-

12 GOZALBES CRAVIOTO, Enrique. “Melilla, ciudad 
musulmana” España y el Norte de Africa. Bases 
históricas de una relación fundamental (Melilla 
junio 1984). Granada 1987. pp. 175-185 y “El 
epílogo de LA Melilla musulmana”. España... 
O.c.pp. 187-195; “Melilla medieval: puerto, for-
taleza y mercado”. En Historia de Melilla. Melilla 
2005. pp. 265-287.

13 KRETCHMER; Honrad. Die italienischen Portolane 
des Mittelalters. Hildeshain 1962.

14 Bibl ioteca Nacional de París. Manuscritos 
Especiales n.30. Llamado también como Carta 
Catalana o Atlas de Carlos V.

15 De 1422 de la Biblioteca Nacional de París Ge.C. 
5088 y otro sin fecha (1422-1426) del Archivo 
Vaticano. Cod. Ross. 676. Tav.I.

Fortificaciones de la vertiente Norte de Gasasa

Atlas de Abraham Cresques (1375)

Parti de Tremeçen y torne 
aune dezian numedia dende 

al rio de muluya desi a alcudia 
y a moçema y dende a bediz 
y llegue a la fuerte çibdad de 

cepta.
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reflejar en las viñetas de los portulanos, señalando en la zona 
una bandera con una cruz, como ocurre por ejemplo en el 
portulano español de Juan de la Cosa de 1500 (Museo Naval 
de Madrid), hecho solo tres años después de su conquista, 
o la bandera castellano-leonesa como en el del portugués 
Pedro Reinel de 1504 (Nacional Bayerische Museum de 
Munich). Pero en este caso, es evidente que la bandera seña-
la a Melilla.

Pedro Reinel (1504)


